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Abstract

The purpose of the study is to explore the origin and meaning of the term huwjwy - xala, to
identify the peculiarities of its application in the Armenian historical milieu, and to define
at least approximately the chronological boundaries when the tax was in use in medieval
Armenia. Xala became known mostly from epigraphic records of Armenia, where the term
is mentioned in the immunity donations, in the instructions and references to the exemption
of churches from tax obligations and from taxes, including xala. The paper will address all
well-known explanations of the term, along with a comparative analysis with the Georgian
historical environment, with the fiscal system of medieval Georgia, and, on the other hand,
based on the analysis of source studies and definition of the etymology of the term and the
phenomenon, a new definition of the term and answers to the above questions related to
%ala will be proposed as a hypothesis.

Keywords: xala, galla, galan, medieval, tax, Armenia, Chaliphate, Kartli, epigraphic
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Initially, the term is known in the form xala (conjugated xal[a]eé) from
epigraphic records of 1036 (Ani): «...wmp1 tintwp npuny bt Swnnyp wynnupk-
pnyp ot wiywnnnyp kL junnmwugbniundp tr q. Uip onip wquun h jowjuk
(...and gave the walls, and the woods fertile and barren, and three days of water
free from xala)», 1267 (Talin) «...qhu huypkuhp qfw)tw) ghtin) juwtl (...xala
on wine from my hometown Talin)» 1273 (Mren), «...ku ywupnt Uwhdwnhtu
wquunkgh qunipp ntjunptt Upowndny wyghptt Upkun bt Upwljin h juw-
1wy b jEppnpn hwpyk (1, lord Sahmadin, have exempted (for the church) the
gardens of Mren and Oshakan from xala and the third tax)», 1288-1289 (Mren)
«..pnnup qkqtg ghtn) kL fuunnnh fuwtu (and left (exempted from taxation)
the xala for gardens and wine)», 1336 «np hud pwdht kp hwub) quuhtp qu-
Jwtht (that I obtained as xala ( proceeds) from the qalan ( from the tribute))»
(Tanah at monastery) [1: 20, 111, 116, 130; 2: 48; 3: 80].

Among the studies of the economic life of medieval Armenia, two main trends
have emerged to interpret the term. The first theory holds that the xala is a distorted
form of the tax term qalan. Other researchers simply state that it is a tax on wine,
vineyards, orchards, fields and water. Apparently, the interpretation of khala as a
tax on grapes and vineyards was so strong that even the version of the origin of the
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term from the Armenian word huwnng - xagog (grapes) was considered [4: 183].
T. Avdalbegyan explained xala as a tax on wine, vineyards and gardens, and he
considered that xala comes from a distorted form of the taxation term galan (in
Arm. xalan). This view is reiterated by some researchers of the economic life of
medieval Armenia [5: 395; 6: 77-78]. S. Hakobyan confirms Avdalbegyan's
version and identifies khal with galan, and, also based on the epigraphic record of
1036, he considers khal to be a tax for water. However, the author distorts the term
by reading galan instead of xala in a 1036 donation epigraphic record of Catholicos
Petros: “and fruitful and barren trees, and the fields and 3 days of water (released)
from galan” (pnip wquun h juwjwilk) instead of reading "and trees fruitful and

barren, and fields and 3 days of water (released) from xala” (pnip wmquwn h juw-
Juk) [7: 84, 90].

Manandian offers a different interpretation of this term, and this version is
further repeated in the studies by other researchers. Manandyan briefly mentions
the xala, explaining it as a tax on vineyards, on wine and grapes. It is noted that in
the Georgian environment the same tribute is known under the term kulukhi
(3mwbo). According to Manandyan, xala was known in Armenia since the
period of the Bagratids Kingdom, which is of course correct, as the first mention of
xala occurred in the late Bagratids period, but we would like tofurther precise it by
offering the following version: xala become known from the late Bagratids period,
starting from the first half of the 11th century [8: 282].

Qalan as a tax term (as a form of service to the lord) has been known in
Armenia and Georgia since the Mongol period (from the first half of the 13th
century), as the Armenian chronicler Grigor Aknerc’i mentions: «...hipkwtg hk-
dtnyp quwght pluy tnuw h juwpui» (...and went with their cavalry to serve
(xalan) them (the Mongols)) [9: 11]. Later, under the Mongol rule, the term galan
came to mean a tax from the cultivated land and the settled population, or a land
grant and a synonym for kharaj, although, as I. Petrushevsky rightly observes, the
character of the khalan remains unclear [10: 382]. In the Georgian historical milieu
already in the later Middle Ages, galan (goersbo) is mentioned as a synonym for
begara. Kalan could mean tax in general, as can be seen, for example, from the
decrees (yarliq) of the Khan of the Golden Horde Timur Qutlug [11: 5]. According
to L. Budagov, this term comes from the Altaic qalan with the general meaning of
tribute, tax and duty [12: 21].

Our assumption is that the correct interpretation of the term is suggested by
the Arabic word ghalla. Ghalla is translated from Arabic in a general sense as
harvest, income from the harvest, proceeds, as a corn/grain/fruits [13: 262], and as
a rent of the fields [14: 407]. The collection and taxation of the harvest, that is the
gathering of ghalla, has further associated ghalla-harvest with tribute, and not
surprisingly, ghalla is further found and acts as a synonym for kharaj. Accordingly,
the term kharaj (land tax, tax), along with synonyms dariba (tax in general) and
rasm (tax, levies), is explained by the term galla [15: 210].
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As a confirmation of our theory about the interpretation of xala as galla, the
presence of the same tax in the Georgian medieval historical milieu is of great help.
The study of the meaning of galla began as early as in the 19th century. For
example, in his early works Marie Brosse writes about gala as a tax not on crops,
without elaboration [16: 48], but in his later works he already explains gala as a tax
on wheat, barley, cotton, among others [17: clxxi]. Gala in the sense of a tax on the
harvest is also explained by Kalantarov in his work, without any clarifications [18:
37]. Gala was equally interpreted as a tithe from the harvest.

In late medieval Georgia gala was known as a natural tax, one that was levied
on wheat, barley, cotton, i.e. on the harvest. In Medieval Georgia gala was a tax on
grain [19: 24], which was levied at the rate of 1/10 of the harvest [20: 8]. Also note
that in the territory of Armenia gala is mentioned in one Georgian-language
inscription as well [21: 56-64].

This is confirmed in the decree of King of Kartli Luarsab | (1527-1556) to the
monastery of Sion “...00m3005 @5 0bsxs MJEHoLs Log®obs d3Yymmdgero,
39560 Lsmbm MMOLY, BB FM35Mg30L3M3MBo MIgbGo, 306M39w

399390 Mm30LS  IMIMbBMdOLy  Loggwbo dmyms®mmbs s of B9b
39995 256359bg s dgdmafomgo s Imoblighgom Moy 3wMmoLs s
053d0Lo...and a God-pleasing man, the abbot of your monastery, Archbishop
Domenti of Tiflis, came and presented the immunity documents given earlier, and
we renewed these decrees and gave the Sion monastery a gall from grain and from
cotton” [22: 8].

The amount of collection, collection of gala was not stable in Georgia and
largely depended on the natural and climatic conditions of the region. For example,
it is known that the gala was levied at the rate of one kodi per one-day plowed area
of land.

Conclusions

o First and foremost, we do not deem it possible to identify xala (fuwquy )
with qalan (OYY, fuwqul, gogwobo) as different forms of the same word or its
distorted form. In addition, it is impossible to assert the similarity of the two
versions because of the phonetic similarity only, and, most importantly, galan, a tax
obligation known from the Mongol period from the first half of the 13th century,
could not be known in the 11th century.

¢ In the Armenian environment the term xala comes to be known from the
early 11th century and continues to exist (be mentioned) in the fiscal system of
Armenia until the end of the first half of the 14th century. Later mentions of xala
are not known. The area of xala distribution is exclusively eastern Armenia.

e The etymology of the term and the phenomenon of xala should be sought
from the Arab environment; xala should be identified with galla (4¢); xala implied
a tax on the harvest in general. That xala may have been a general term for a tax is
evidenced by the fact that xala was also a tax on water, , and nd further in the
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Armenian environment it meant in a narrow sense, a tax on the harvest from
vineyards, from wine and gardens, from water. As for the question of the Arabic
galla transforming galla into xala (from G (n) into X (ju)), there are vivid
examples of borrowed proper names, such as Gutlu-Shah and Xutlu-Arslan, Glitch-
Arslan and Xlitch-Arslan, and so on.

e Through the study of the Georgian gala tax and based on the fact that gala
did not have the same meaning and could mean both the grain tax (mostly) and the
harvest tax (e.g. cotton harvest), we can state that the Armenian xala (juwy wy )
and Georgian gala (poers) have the same origin deriving from the Arab
environment and almost the same meaning in their application; gala in Georgia in
the narrow sense is a grain tax, whereas xala is a wine and vineyard tax.

b Q0 PORUNUTLPU 2U8NS Uh b ULYU-

: GUN PUSURNPARPLULY LQURP bh Shb-
mﬁmﬁﬂéﬁﬁm‘mw QPG UURUS/U, PR HUKILL U308
Ak U8 SURUSUGUAR. LU bbh/ hug,

SUUML MBSPAUR 2UBN8 YUPAURYAUR ST,
RAFGMURUSNSUWBMENUR UQUSHUCUNT  guaqs, Uugwuh AP/ b UBP uNPM ULy
NERPMUPUSEUWEVIARADUWMUPHIYT b RPBUSAUUULY UULQAULHY UALAUNh-
AMULUNRAUUUHIELURNIVEHEPUMGUALNT U PR HPB/BPA AULLURARGA oD%,
DUMILUILERQURIHIUICRMBARUUPRHEANAGE  WINARBL UPPNB' bh bPURSBUST 200/ v
DUMMLA UMMM AMGGE  MUBUL LD QUARPA  LARUURARGH  UAAMN:
URNHUQUMULEEMELEWRUALGUUNES P SARLR NPUNM, By GUMNIR S0
HEBUEUL DU RtUROuuouay PR DR WLASTURR bR NSUHBS 1047
PUGLUCLOUGUS MU ULEWEE SPUPURSPURU 37 ;uggilfg ’ :ﬁ%ﬁé} ';:,1 LELbZiL tbﬁ:},
PUAULNULAMLULUUMN MINBL3NUSUSIHIN 3 YuSUSARPBUUR 4SUMU U8U:/ hUY
PIUPTERENEQUAUALUTNPERGULEIAAUNUUR U, LLUULUS 8hRP GhLLUL BYLLLEHY b
UPHMRMUEHUNPRANIWERESUBEIESN3 Y UNRPR dPUROY/ RUGUND LU GPYTNLY
NPNCENEEHUUBUNUNULU LU EAE L SH3MNTUT BAPZP NS BRGUSUY 20T BRyPA: U
ONMRRANSLURHEPLPRHBNRLNUPGROHWANRE, P I QUAULLLUT - Q0P TR L BAIL-
BIRAPRURNMINWLSWRREOWEQ3WEESR, RO Mk B/ UARCR GPURD bh blwr ap

P2 SRGUL I P AL:SU BYBALBNG Y bhy/ NP-
LOMEUIPSIULUSUPNIMSULILGULLRSN: 7™ e b Wi SUAUPIALT AULID b

QLYBLLBRAS T ZNFUY QNP hB2 AhSA Lhuh Bh GPUPRAPR US. N2 2NH0. b UNKRPR 1ARUU-
hOP2Lu/ Bh b LAPKT  UEAMRUNULUSY UhB26h AUBATSUUG VL8NNG b2NABUL Lhgh, hUYy
HUSULP2 HPN8U URPLLBUL Lh8h:

Epigraphic record from Ani dating to 1036, excerpt from the Divan of Epigraphic
Records [2: 48].
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Pwuwih pwnbp' lvww, nujw, fuwwu, dhouwnwnuwl, hwpybp, <wjwunwl,
fuwhdwnipinwu, Lwpeih, yhdwghp wpdwuwagnpniejniuubn:

Annywdh oppwuwlubpnd thnpéd £ Yuwwnpynwd uinniqupwit] <wjwunw-
unu qupgqugwd dhouwnwnpnd quudynn fuwqw(y) hwplywunbuwyh dwanuip, Yh-
pwnniginiup W pwgwuinpb quwuddwt dbfuwupqdutipp: Uwlwy hwyjnuh wyu hwp-
Ywwbuwlp wwwndnyejwup dwune L Jhdwghp wpdwuwgpnieiniuutiphg W hb-
mwgnunnnubiph Ynndhg wnwppbp dGluwpwuniyeniuutph wnhp £ wnyb|, unyuwg-
gt & hugnnnugjwdp tdwtu wy hwplwwbuwyubpph hbun Ywd ubpywjwgyt) Gu npw
dnunwynp Yhpwnnyeniup b hwplydwtu opjtiyunubtipp: Upwpwlwu nhpwwbinni-
pjwl 2powuhg hwjnuh b dhouwnwpjwu Ypwunmwund Yhpwnnyentt ginwd nw-
(w hwpyh gniqwhbin ubipywjwgdwdp ni unniqupwuniejwdp thnpd £ Yunwp-
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ynud pwgwhwjnb| wju hwpyh hpwlwt punyep b nmbuwyp hwjulywu dhowywy-
pnd’ puubng bwhuyhunwd hwynudws nbuwybnubpp b unniqwpwunyeniuubph
wuhwdwwwwwufuwunignuubpp b wubounnyeniuubpp: <nnwdnd npwbu bg-
pwlwgnieniu wnwy £ pwoynid wju phgp, np hwjjwywu dhowywjpnid 11-14-pn
nwpbpnu hwynuh nwpdwd fuwjwu dwgnud b wpwpwlwu nujw duhg, Yhpwnnt-
pIwdp U Uywuwyniejwdu dnwn £ ypwgwlwu nupw hwplywudwup, b Yuulwdbh
nt ejnip b wju wbuwlbuip, Gpp fuwwt unyuwgynd £ dnunnulwu opgwpg
hwjinuh Yuwjwt/fuwjwu hwpluwujwt hbw:
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